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Song Learning: One old man sang this song when Jinpa %Eﬂfd was very young; at that time he asked a literate
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History and Status of Song: This song is about 80-100 years old. Nowadays, nobody can sing this song in this
area except Jinpa. Jinpa said that all the old people who know this song have already passed away, so he thinks
that now nobody else knows this song. Since about 40 years ago, almost no local people can sing Yari Aso’s

songs, except him. g'q%’mx%;’?ﬁ'ﬂ SESWE om'iéq'ﬁ'a:;\q %W“N'qﬂzﬂ@ﬂ M%agq%aqﬁm
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Context of Song:

General Meaning of Song: Yari Aso N'Q'G\l'qiﬁﬁ sung this song to the Zhak Dom R Gﬂ§<‘>’d leader in Sichuan
Province to praise him. Zhak Dom ] (3ﬂ§34 is a tribe which is located in Dzogi &lgﬁﬁ County. Yari Aso
WR'N'R iﬁﬁ said words to the following effect: “The place where you live is perfect. No one person, household
or livestock will be decreased. This place will be excellent forever.” %’i'g'fl%a'qﬁ'ﬁl"’d'q §ﬁﬂﬁ§1 N'Q%’i'
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Lyrics:

A §avafax g

Praise the Zhak Dom Leader
ﬁl\lqaagl\laaqﬁﬁn O! Though I was not born here

WR'NREA VAR ENFR] Yang! I talk about this land

@q%gmﬁgmﬁﬂ The jav ri is flourishing like a king
g ﬂ}'ﬁ&’i'ﬁ'aé&'q"’d'iﬁﬂ The red rock is Dzam Pala

ﬁ&gq% ﬂ%(ﬁﬁ?@ﬂ O! The jewel on the table in front
ﬂ’iéﬁa@gﬁﬁiﬁﬂ Is among the fire in the upper east

SER aﬁaaﬁﬁgaan The helmet on the hero’s head
g N'ﬁt'&lﬁ'a'qﬂ Niﬁﬂ Is the forest on the plateau

51\1'51 ﬁq%&@%ﬂ@%ﬁﬁn A line of young men which could be pulled
Q%’S ﬂ]ﬁ ﬂ?ﬁiﬁ‘“&iﬁ” This is the road of the musk deer which lives on the white rock

N&'N&'Eﬁ'§ﬁ'ﬂjﬁ'§'ql\iﬂ On top of the tree on every road
al\l'a Q@ﬂga RFaAg| The auspicious calf and sheep are the Jam Druk naga tree

@agﬂiigmgqﬁﬂ Your back-mountain is Mt. Meru
i'gﬁ'ﬁ??wﬂ'ﬂ iﬁmﬁﬂ Mt. Meru has seven branches

@ﬁ'q 3 qqﬁ N'%D al N ﬁm If you are powerful you are beyond criticism
UJK'Q%’Q%’K&’('“@K'\@;W&” Yang! The abundant lucky red female yak

Qi;'lqé S| aééﬁ&ud"dﬂ The sound of water didn’t disappear

@ITIQIT{ K'éﬁ'& ZiEm Because of your wealth, no place is empty

Qi;'lqé z{A'R (%\'&l gq%ﬁqﬂ On the four rivers
g ﬂ%ﬁ’q (B\ﬂ§3lziﬁ§ﬁ” In the picture is the Zhak Dom leader

§'Sﬁ'£:’@3&'q @aﬁﬂiﬁﬂ He is the leader of three hundred households

(ﬂa'ﬁ& T IR a'a%x'an He is as strong as a red copper nail on the tribal boundary




R’ @ﬂﬁ Eﬂﬁﬁﬁﬁﬁ%” Inside the tribe, he controls hundreds of camps
Q'&ﬁ'ﬂi'ﬁ’i"i&l'&'m I don’t know to whom I have sung

FIAHI N@&%ﬁ” Pray to the lama

rﬂ'a'ﬁ"d'(ﬂ'q iﬁaga%n This song of Yari Aso, who’s mouth doesn’t rest

?ﬁﬂ&';ﬁﬂﬁl'wﬁﬁi'a'§ﬁﬂ?{ﬂ Sing this sometimes, and

gl\lgqgﬁﬂﬁgﬁ%ﬂaqn It will always be a good thing.

Notes
Javri- R X, literally ‘back-mountain’, the mountain onto which a village or monastery backs

Dzam Pala - RE&'A'A_ Tibetan wealth owning deity

Is among the fire in the upper east - in traditional Tibetan iconography, jewels are often depicted surrounded
by flames
A line of young men which could be pulled - meaning, a lot of young men

Jam Druk naga tree - @Jiﬁ K'@&'Qgﬂ, a tree, called Jam Druk, which is dedicated to the local naga, or water
deity

Mt. Meru - Mt. Meru is the great “World Mountain’ found in Buddhist and Hindu cosmologies

The sound of water didn’t disappear - the river didn’t dry up, prosperity was maintained

Zhak Dom - Zhak Dom ’11(3\11']'§34 is a tribe which is located in Dzogi &gﬁﬁ County, Ngawa Z'R Tibetan and

Qiang %K Autonomous Prefecture, Sichuan &Eq Province.




